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Шрила Бхактисиддханта и Призрак
Случай из жизни Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати Тхакура

Однажды в здании, которое отдали Гаудия Мишн для того, чтобы 
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати открыл там новый центр, произошел 
случай с привидением.

Шрила Бхактисиддханта Сарасвати жил в комнате на втором этаже. 
Там сидел брахмачари и читал «Шримад-Бхагаватам», в то время как 
Шрила Бхактисиддханта работал за письменным столом. Внезапно 
брахмачари увидел, как в окно влетела костлявая рука. Он закричал и 
потерял сознание. Когда Шрила Бхактисиддханта спросил у него, что 
его так встревожило, брахмачари рассказал об увиденном, но похоже 
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Бхактисиддханта Сарасвати не придал этому большого значения. Он велел 
брахмачари воспевать «Xаре Kришна!» и не кричать так безрассудно.

После этого рука снова появилась, влетев в комнату и как будто наме-
реваясь схватить Бхактисиддханту Сарасвати за горло. Брахмачари на 
этот раз воспевал «Xаре Kришна!», но опять потерял сознание. Шрила 
Бхактисиддханата Сарасвати привел брахмачари в чувство и сказал: «В 
обморок падать не надо. Воспевай и читай „Шримад-Бхагаватам“». Брах-
мачари стал читать, и когда рука появилась вновь, Шрила Бхактисид-
дханта произнес: «Харибол!». И рука исчезла. Тогда он сказал брахмачари: 
«Больше не о чем беспокоиться. Этот призрак уже освобожден».

Из неопубликованной биографии Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати,  
которую составил Шри Шримад Бхакти Викаша Свами Махарадж

Не ищите недостатки
Из наставлений Его Божественной Милости  

А. Ч. Бхактиведанты Свами Прабхупады

пара-свабхава-кармани на прашамсен на гархайет 
вишвам экатмакам пашйан пракритйа пурушена ча

Следует понимать, что из-за соприкосновения живого существа с мате-
риальной природой вселенная действует согласовано. Поэтому не следует 
ни прославлять, ни критиковать поступки других. 

Выдержка из Ч.-ч. Антья 8.78, где приводится ссылка на Шримад Бхагаватам 11.28.1

кршнети йасйа гири там манасадрийета 
 дикшасти чет пранатибхиш ча бхаджантам ишам 
шушрушайа бхаджана-виджнанам ананйам анйа- 
 ниндади-шунйа-хрдам ипсита-санга-лабдхйа

Преданному, который воспевает святое имя Господа Кришны, следует 
выражать почтение в уме; тому, кто получил духовное посвящение, дикшу, 
следует смиренно кланяться, а тому чистому преданному, который продви-
нулся на пути беспримесного преданного служения и чье сердце полно-
стью свободно от склонности критиковать других, следует служить верой и 
правдой и общаться с ним.

      «Нектар Наставлений», текст 5

Вследствие своего оскорбления Дхрувы Махараджа Суручи было 
суждено потерять рассудок и войти в лес, охваченный пожаром, чтобы 
сгореть в нем, узнав о гибели сына. Господь рассказал об этом Дхруве, 
поскольку знал, что тот хотел отомстить своей мачехе. Эта история 
должна послужить нам уроком: вайшнава нельзя оскорблять ни при каких 
обстоятельствах. На самом деле этот относится не только к вайшнавам — 
никого не следует оскорблять без необходимости. Когда Суручи оскор-
била Дхруву, он был еще ребенком. Разумеется, ей не было известно, что 
Дхрува — великий вайшнав. Таким образом, она нанесла ему оскорбле-
ние по неведению. Тот, кто окажет услугу вайшнаву, получит благие плоды 
своего поступка, даже если совершил его невольно, а тот, кто, пусть слу-
чайно, оскорбит вайшнава, неминуемо поплатится за это. Вайшнавы поль-
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зуются особым расположением Верховной Личности Бога. Доставляя им 
удовольствие, мы радуем Верховного Господа, а огорчая их, вызываем Его 
недовольство. 

Комментарий к Бхаг., 4.9.23.

Квалификация вайшнава проявляется в том, что он — адоша-дарши, 
никогда не видит недостатков в других. Конечно, у людей есть и достоин-
ства, и недостатки. Поэтому говорится: садж-джана гунам иччханти дошам 
иччханти памарах — в каждом сочетаются недостатки и достоинства. Но 
как трезвомыслящий человек, вайшнав обращает внимание на те качества 
людей, которые достойны славы, а не на их недостатки. Это мухи выиски-
вают язвы, а пчелы ищут мед.

Комментарий к Ч.-ч., Ади 8.62

Редко обретают опыт и духовное знание те люди, которые занимаются 
греховной деятельностью: вступают в незаконные половые отношения, 
выискивают недостатки в окружающих или проявляют неоправданную 
жестокость.

«Отречение при помощи мудрости», 2.6

Апаишунам указывает на то, что не следует искать недостатки или без 
необходимости исправлять других. Конечно же, сказать вору, что он вор —  
не относится к поиску недостатков. Hо если вором называют честного 
человека — это серьезный проступок со стороны того, кто продвигается в 
духовной жизни.      

Беседа, 26 июня, 1976 г.

На самом деле, именно этим преданные и занимаются — они высоко 
ценят других преданных. Никто не должен никого критиковать. 

Письмо от 19 августа, 1968 г.

Я отметил, что у тебя несколько жалоб на преданных. Было бы лучше 
самому показать хороший пример, вместо того, чтобы критиковать недо-
статки преданных. Мы должны всегда помнить, что привлекаем предан-
ных из среды обычных людей. И не ожидается, что все наши члены сразу 
же будут соответствовать стандартам. Лучшее, что ты можешь сделать — 
это показать хороший пример своим собственным поведением и попы-
таться изменить других дружелюбным обращением, а не критикой.  

Письмо, 14 октября 1971 г.

Дело за нами
Шри Шримад Гоур-Говинда Свами Махараджа

У нас должна быть крепкая вера в садху-шастры-гуру. И мы должны 
выполнять свое служение. Это материальный уровень и сейчас Кали-
юга, но вы должны быть очень решительны, терпеливы и избегать откло-
нений при любых обстоятельствах. Всегда молитесь Господу Чайтанье и 
гуру. Они помогут вам. Мы очень слабы, но чайтья-гуру находится у нас 
в сердце. Он вдохновит вас. Кришна, в виде Параматмы, все устроит. Для 
искренней души, которая очень ищет помощи, Кришна все устраивает. 
Он знает: «Вот эта душа хочет этого», —  и поэтому Он все устраивает. 
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Единственное, что надо делать нам — всегда молиться Кришне. Всегда 
взывать о помощи: «Помоги мне Чайтанья Махапрабху! Помогите мне, 
Гуру Махарадж!» И вам помогут. Твердо верьте в это, не отчаивайтесь! 
Мы должны очень хотеть обрести верy и общаться с чистыми предан-
ными. Садху-санга означает — общаться с теми, кто более продвинут, 
чем вы сами. Тогда вы получите благо. Иначе блага не будет. Это может 
выглядеть чем-то несбыточным, но для Кришны нет ничего невозможного. 
Кришна все устроит. Вани, наставления, всегда есть. Когда нет других воз-
можностей, нужно общаться с наставлениями и книгами. Наши искрен-
ние молитвы достигнут Кришны, и однажды придет день, когда вы встре-
тите такую личность. Мы должны всегда молиться: «Кришна, пожалуйста, 
помоги мне!» Воспевание «Харе Кришна» подразумевает, что душа взывает 
харе кришна харе кришна кришна кришна харе харе! — «О, Шакти Кришны, 
Радхарани! О Кришна! Займите меня, пожалуйста, служением Вам. Я такой 
падший».

айи нанда-тануджа кинкарам 
 патитам мам вишаме бхавамбудхау 
крипайа тава пада-панкаджа- 
 стхита-дхули-садршам вичинтайа

«Я — Твоя собака, Твой слуга, но так уж случилось, что я погрузился 
в пучину этого океана невежества. Пожалуйста, будь милостив, и сделай 
меня пылинкой у Твоих лотосных стоп». 

Ч.-ч., Антья 20.32. Шикшаштака

Душа взывает. Произнося эту хари-наму — харе кришна харе кришна — 
душа плачет. Воспевайте так — и вы обретете ее, чудесным и неожиданным 
образом. Нет ничего невозможного для Кришны. Для нас это невозможно, 
но Кришна этого хочет. Дело стоит за нами.

Вечерняя программа. Париж, 1987 г.

Критикующие забирают карму
Хотя обычно, в большинстве своем, люди не ценят критику других в 

свой адрес, ведические писания говорят, что благоприятно терпеть и про-
щать тех, кто нас критикует.

Прощать тех, кто критикует нас —  рекомендуется и в Библии, и в 
Коране, и в других религиозных традициях. А все-таки, что же происхо-
дит с тем, кто критикует? Английский писатель и философ Олдос Хак-
сли писал: «Последствия постоянной и интенсивной концентрации на 
зле всегда разрушительны. Те, кто идут священной войной, но не во имя 
Бога, пребывающего в них, а против демонов, живущих в других, никогда 
не преуспеют в попытках сделать мир лучше…. Никто не сможет избе-
жать последствий концентрации своего сознания на зле или даже на самой 
концепции зла. Весьма опасно сражаться с демонами вместо того, чтобы 
бороться за божественное. Каждый крестоносец склонен к помешательству. 
Одержимый пороками, которые он приписывает своим противникам, он 
где-то становится их частью.

Ниже приведены стихи, описывающие чему учат Веды на этот счет.
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пара-свабхава-кармани йах прашамсати ниндати 
са ашу бхрашйате свартхад асатй абхинивешатах

Тот, кто прославляет или критикует качества или поведение других, 
быстро позабудет, в чем его высший интерес, запутавшись в иллюзорной 
двойственности. (Кришна говорит Удхаве. Бхаг., 11.28.2)

самманад брахмано нитйам удвиджета вишад ива 
 амртасйева чаканкшед аваманасйа сарвада 
сукхам хй аваматах шете сукхам ча пратибудхйате 
 сукхам чарати локе ‘сминн аваманта винашйати

В течение всей своей жизни брахману следует относиться к матери-
альной славе как к яду, а к бесчестию как к нектару. В конце концов, если 
человек научился терпеть бесчестье, его волнения утихнут, и он будет 
спать счастливым, пробуждаться счастливым и ходить счастливым. Тот, 
кто оскорбляет его, будет сожалеть из-за своего греха, и его счастье в этой 
и следующей жизни будет разрушено. (Ману-самхита, 2.162-163. Шрила 
Бхактисиддханта Сарасвати цитирует эти стихи в очерке «Брахман и 
Вайшнав».)

акрошапаривадабхйам вихимсантй абудха будхан 
вакта папам упадатте кшамамано вимучйате

Невежественные люди пытаются навредить мудрым своими кознями 
и клеветой. Делая это, критиканы забирают себе бремя грехов мудрого 
человека, от которых мудрый освобождается, когда прощает невежу. 
(Видура — Дхритараштре. «Махабхарата», Удйога парва, 34.74)

акрушйамано накрошен манйур эва титикшитах 
акроштарам нирдахати сукритам часйа виндати

Человеку, подвергающемуся критике, не следует отвечать критикой в 
свою очередь, потому что если он перетерпит боль, которую испытывает 
от этой критики, она сама поглотит критикана и принесет ему плоды бла-
гочестивых поступков последнего. (Даттатрейа рассказывает Саддхйам. 
«Махабхарата», Удйога парва, 36.5)

арушйан крушйаманасйа сукртам нама виндати 
душкртам чатмано марши рушйатй эвапамаршти ваи

Тот, кто остается терпеливым и не приходит в гнев, непременно 
обретает плоды благочестивых поступков критикующего. На самом деле, 
его собственные грехи отправляются к тому рассерженному человеку. 
(Бхишма говорит Юдхиштхире. «Махабхарата», Шанти-парва, 115.3)

пратйакшам гунавади йах парокшам ту вининдаках 
са манавах швавал локе нашталокапарайанах

Тот, кто прославляет человека в лицо, но критикует его за спиной, не 
лучше собаки. Он полностью утрачивает свои шансы подняться на выс-
шие планеты. (Бхишма —  Юдхиштхире. «Махабхарата», Шанти-парва, 
115.11)
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Слава Шаранги Тхакура
В комментарии к «Чайтанья-чаритамритe» (Ади 10.113)  

Шрила А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабупада приводит  

комментарий Шрилы Бхактисиддхаты Сарасвати Прабхупады:

Тхакур Саранга дас был известен также под именем Шаранга Тха-
кур. Иногда его также называли Сарнгапани или Сарнгадхара. Он жил 
в Навадвипе недалеко от местечка Модадрума-двипа. Обычно он покло-
нялся Верховному Господу в уединенном месте на берегу Ганги. Он не 
принимал учеников, но Верховная Личность Бога из сердца неоднократно 
побуждала его сделать это. Поэтому однажды утром он решил: «Кого бы 
я сегодня ни увидел, приму его своим учеником». Отправившись на берег 
Ганги, чтобы принять омовение, он случайно увидел труп, плывущий по 
воде, и коснулся его ногой. От этого в тело сразу же вернулась жизнь, и 
Тхакур Саранга Дас принял его своим учеником. Позднее этот ученик 
прославился как Тхакур Мурари. И его имя всегда упоминается в связи с 
Шри Сарангой. Представители ученической преемственности, идущей от 
него, до сих пор живут в деревушке Сар. Там находится храм Мамгачхи, 
который говорят основал Саранга Тхакур. Недавно перед деревом бакула 
построили новый храм, которым теперь управляют члены Гаудийа Матха. 
Говорят, что сейчас храмовый менеджмент гораздо лучше прежнего. В 
«Гаура-ганоддеша-дипике» (172) говорится, что Шаранга Тхакур раньше 
был гопи по имени Нандимукхи. Некоторые преданные говорят, что в про-
шлом он был Прахладой Махараджем, но Шри Кави-карнапура говорит, 
что его отец, Шивананда Сена, не согласен с этим предположением.

Мамгачи (Джаханнагар) — это маленький городок, располагающийся 
к северу от современного города Навадвипа. Там находится храм Шаранги 
Тхакура и божества Шри Шри Радха Гопинатхи, которым он поклонялся. 
Дерево бакул, упомянутое ранее, стоит там до сих пор. Местная тради-
ция Мамгачхи передает интересную историю об этом дереве. Говорится, 
что однажды Шри Чайтанья Махапрабху пришел к Шаранге Тхакуру в 
Мамгачхи и увидел там засыхающее дерево бакул во дворе храма Шаранги. 
Господь спросил Шарангу: «Это дерево бакул умирает, что ты собира-
ешься с ним делать?» Шаранга Тхакур ответил: «Прабху, думаю этому 
дереву не на что надеяться, кроме как на Твою милость». Тогда Маха-
прабху обнял то дерево, и хотя внутри оно полое, оно по сей день оста-
ется здоровым и уже выросло довольно большим. 
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Ожерелье Святых Имен

Говинда Дас 
Синдхуда-рагкали тимиракула акхила джива хери

вадана-чанда паракаша 
лочана-према-судха-раса-барикхане 

джага-джана-тапа винаша

Видя бесчисленное множество душ, затерявшихся во тьме Кали-
юги, Господь Чайтанья явил Свой луноподобный лик и разрушил 
страдания всех живых существ нектарным потоком захватываю-
щей духовной любви.

гаурага каруна-синдху аватара 
ниджа-гуне гантхийа нама чинтамани 

джага-джане парайали хара

Господь Гаура, океан милости, низошел в этот мир, и нанизав дра-
гоценные камни чинтамани Своих собственных святых имен на 
нить Своей любви, надел это ожерелье на все души этого мира. 

бхакта-калпа-тару антаре антару 
ропали тхамахин тхама 

йачхи пада-тала аваламба-и пантхика 
пурала ниджа ниджа кама

Для блуждающих по этому миру душ Господь Гаура создал место 
отдохновения в тени деревьев желаний Своих преданных. Все 
желания тех душ, которые принимают прибежище у их лотосных 
стоп, исполнятся.

бхава-гаджендра чадайала акинчане 
аичхана пахунка виласа 

самсара-калакута више тану дагадхала 
экали говинда даса

Царский слон экстатической любви поднял преданных, един-
ственным сокровищем которых является Кришна, и поместил их 
в игры Господа. Лишь Говинда Дас отстал, сжигаемый смертель-
ным ядом рождений и смертей. 
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